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大會通過！全新面世的新會徽
NEW IPA LOGO AND ROUNDEL
▲文 Author / 國際行政中心 International Administration Center

國際警察協會（IPA）的會徽是我們組織身份的核心，自

IPA 於 1950 年成立以來一直維持不變。會徽的原始版本

由創辦人亞瑟（Arthur Troop）於 1950 年手繪而成。它在

本會成立的早期已經明確肯定該版本，直到 1955 年在法

國巴黎舉行的第一屆世界會員大會上，他所手繪的會徽才

被真正採納為 IPA 的官方會徽。在那次大會上，它比議程

上的任何其他事項都受到了更高度的深入討論。

亞瑟在設計會徽時非常注重細節，因為他需要確保每個元

素都準確地代表 IPA 所代表的含義，以及它作為國際友好

組織的目標。

中心的地球儀展示了協會的全球範圍和世界各地警察的團

結。作為背景的八角星採用了英國典型警察頭盔的徽章形。

而兩側則放上月桂圖案，底部的捲軸則刻上 IPA 的宗旨。

在 1955 年的世界會員大會上，該宗旨使用的語言引起了

另一個激烈的爭論，但最終亞瑟決定聯繫 IPA 會員兼世界

語國際語言專家 Bob Hamilton，他翻譯了自那時以來一直

保持不變的宗旨名言。該協會選擇的座右銘是「Servo per 

Amikeco」（世界語），中文直接翻譯是「為友誼而服務」。

自亞瑟首次設計會徽以來，國際警察協會不斷發展壯大。

會徽和圓形徽章於 2022 年在德國分會的動議下進行了修

訂和簡化。

在西班牙濱海略雷特舉行的第 65 屆世界會員大會上，大

會以多數贊成通過由德國分會提出的新 IPA 會徽，並在國

際上得到採用。

新徽標與原始版本保持接近，但包括範圍更廣的全球圖像，

以確保覆蓋我們所有的分會，同時帶來更現代、最新的外

觀和感覺。

The logo of the International Police Association 

is the centrepiece of our organisation’s 

identity, and has remained relatively unchanged 

since the IPA was founded in 1950. The 

original version of the logo was hand drawn by 

the IPA’s founder, Arthur Troop in 1950, 

and although it had become well established 

throughout the early years of the association, 

it wasn’t adopted as the official emblem of 

the IPA until the first World Congress in Paris, 

France in 1955, where it was debated more 

thoroughly than any other item on the agenda.

Arthur Troop paid immense attention to 

detail when he was designing the IPA logo, 

as he needed to make sure that every element 

accurately represented what the IPA stands 

for, and what its aims are as an international 

friendship organisation.

The centre globe shows the worldwide scope of 

the association and the unity of police officers 

around the world. The eight-pointed star is 

used as the background for most police helmet 

badges in the UK. The effect is completed by 

the laurel scrolls on either side of the badge, 

with the scroll at the base that displays the 

IPA motto. The language for the association’s 

motto was heavily debated during the 1955 

World Congress, but ultimately Arthur Troop 

decided to contact Bob Hamilton, an IPA 

member and expert in the international language 

of Esperanto, who translated the motto which 

has remained the same since then. The chosen 

motto for the association was ‘Servo per 

Amikeco’, and directly translates to English 

as ‘Service through Friendship’.

Since Arthur Troop’s first design of the 

logo, the International Police Association has 

continued to develop and grow.

The emblem and the roundel badge were 

revised and simplified in 2022 as part of the 

development of a corporate design for the IPA 

Section Germany. 

At the 65th World Congress in Lloret de Mar, 

delegates voted in favour of the new IPA 

designed logos presented by President IPA 

Germany-Oliver Hoffmann and they were adopted 

internationally. 

The new logo remains close to the original 

version, but includes a wider scope of the globe 

image to ensure coverage of all of our national 

sections, whilst bringing a more modern, up to 

date look and feel.

▲新會徽 New Logo

▲原始會徽手稿Original Drawing of the IPA logo 

▲目前會徽 Current Logo
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周紀仲副會長獲邀出席作品展
C H A O  V I C E - P R E S I D E N T  G O T 
INVITATION TO ART WORK EXHIBITION

The Yan Kei Elderly Center held 

an  one-month "Art Work Exhibition 

of Teachers and Students' at their 

center starting from March 7, 

displaying many exquisite works of 

teachers and students to the public. 

At the opening ceremony, Mr. Chao 

Kei Chong, the Vice President of the 

IPA Macau, was also honored to be 

invited as one of the guests present.

▲ Photo / Art Works

港澳信義會恩耆中心於三月七日起

在該中心舉行為期近一個月的《恩

耆繪畫班師生作品展》，向公眾展

出多幅導師及學員的精心作品。而

首天的開幕禮，本會副會長周紀仲

先生亦很榮幸受邀請擔任主禮嘉賓

之一，與在場嘉賓一同為其作品展

揭開序幕。

▲圖片 / 開幕式大合照
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為推動本會發展，公關部固定與領導層

成員聚會，志在計劃與社會各界合作的

方案和會員推廣等活動細節。是次聚會

更有本會名譽顧問馬登先生的加入，並

為我們提供旅遊方面的專業意見。

▲圖片 Photo / 公關部聚會

In order to promote the Association, the 

PR team has gatherings and meetings 

with the management members for PR 

plannings and promotions in regular basis. 

This time, we are honoured to have Mr. 

Madan, Honorary Advisor of the IPA, 

who provided valuable advises regarding 

tourism and travel at the meeting.

▲ Photo / PR Team Dinner

MEETINGS OF PUBLIC RELATIONS
公 關 部 聚 會
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新款警犬專用警車
NEW POLICE VEHICLE FOR POLICE BUDDY
▲來源 Source / NSW Police, the Leader

三月初，澳洲新南威爾士州警方在梅奈訓練場向公眾展示

了警犬隊的新款警車。

根據大量測試和官方反饋，最終選定由大眾產出的 Tiguan 

Allspace Proline 車款。該款警車對警員和其警犬夥伴都能

提供顯著提升的安全性和性能，例如增強的溫度控制能力

和遠程釋放，從而使警犬更快地離開汽車執勤。

都市現場行動指揮官、副局長 Mal Lanyon向當地媒體指出，

「警犬隊一直以來在全州範圍內的表現都十分出色，他們

為前線警員提供協助並確保社區內的安全，是次警車升級

實際上是為了提高我們警員和警犬的安全和舒適度。」

明年，新南威爾士州警隊計劃斥資 200 萬美元再購買六十

輛這種型號的車輛，這表明他們對警員及其夥伴的安全和

舒適度進行了巨大的投資。

▲新款警車 New Police Car

At early March, New South Wales (NSW) Police unveiled 

its latest model of vehicle for the police dog unit at the 

Menai training site to the public. 

With a following of extensive tests and officer feedbacks, 

the Volkswagen Tiguan Allspace Proline was selected at 

this upgrade. The new model is capable for the increased 

safety and performance for both the handler and the 

canines, such as enhanced temperature control and a remote 

release, to get the dog out of the car more quickly.

"The Dog Unit performs an outstanding job statewide, 

providing support to operational police officers and 

keeping the community safe, It's really about enhancing the 

safety and comfort of our handlers and dogs," Commander 

of Metropolitan Field Operations, Deputy Commissioner 

Mal Lanyon, said to the local media.

Over the next year, the NSW force is planning to purchase 

60 more of this model of vehicles at a cost of $2 million, 

which shows a great investment in the safety and comfort 

of officers and their mates.

東京警察當新法模範
TOKYO POLICE TO BE A ROLE MODEL
▲來源 Source / 共同社 Kyodo News

The Japanese government passed the amendment to the 

Road Traffic Law at the cabinet meeting on March 8. 

Starting from April, all cyclists are required to wear 

helmets while driving. In view of this, the police officers 

on duty at the guard box of the Tokyo Metropolitan Police 

Department began to wear helmets on duty from March 22. 

Ryota Ozaki, head of the Transportation General Affairs 

Section, said at the departure ceremony: "By wearing it 

first, the force will show the public a model way of riding 

a bicycle with safety."

According to the numbers from 2017 to 2021, nearly 

70% of the bicycle fatalities in Tokyo involved fatal head 

injuries. Subsequently, the Metropolitan Police Department 

hopes that this amendment will enhance the safety 

awareness of the public.

▲修法前日本警察騎單車執勤 Japan Police on Duty before the amendment

日本政府於 3 月 8 日在內閣會議通過《道路交通法》

修正案。其中，由四月起所有單車使用者需在行車時

佩戴頭盔。有鑑於此，東京警視廳在崗亭當值的警員

於 3 月 22 日起騎單車執勤時開始配戴頭盔。交通總

務課長尾崎亮太在出發儀式時表示：「通過率先佩戴，

向大家展示模範性的騎單車方式。」

根據統計，2017 年至 2021 年五年間，東京都內發

生的單車死亡事故中，高達七成涉及頭部致命傷的案

件。因此，警視廳希望是次修正案能加強市民的安全

意識。
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▲Michael O.A. Klapper

專題組季軍3rd Place of Subject Category 國際攝影比賽 Photo Competition 2022
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▲Kiraly Balind / With the Best Friend at Work

專題組亞軍2nd Place of Subject Category 國際攝影比賽 Photo Competition 2022
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▲ Gregor Sega / Police Love

專題組冠軍1st Place of Subject Category 國際攝影比賽 Photo Competition 2022
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▲ Stefan Stanciou

公開組季軍 3rd Place of Open Category 國際攝影比賽 Photo Competition 2022
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▲ Avraham Daniel / Sea

公開組亞軍 2nd Place of Open Category 國際攝影比賽 Photo Competition 2022
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▲ Bernard Sermier

公開組冠軍 1st Place of Open Category 國際攝影比賽 Photo Competition 2022
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我今年 64 歲，自加入警隊已服役 32 年

之久，並於 2016 年從英國諾森比亞警察

局槍支訓練部門中退休。

退休之後，我開始攻讀公開大學的學位課

程，並於兩年前獲得了聯合 STEM 理學士

（榮譽）學位。我還當選為皇家天文學會

會員。我目前在德比大學進修理學碩士課

程的環境管理和可持續性研究，其中包括

一個關於紅松鼠的研究項目。我是科凱代

爾國家公園松鼠社團的主席，致力於在英

格蘭最後一個可以找到紅松鼠的地區之一

保護紅松鼠。

我從學生時代就對攝影產生了興趣。退休

後，我有更多的時間能夠認真地鑽研它。

我設法將我對科學、天文學和自然的熱愛

和研究與攝影結合起來。從去年開始，我

在諾森伯蘭郡的農場裡研究一小群瀕臨滅

絕的紅松鼠，這提供了我許多攝影的機會

和素材。

獲獎照片是這些研究的幸運副產品。研究

中，我會拍攝松鼠臉部的照片，試圖識別

個體特有的特徵，以便日後跟進它們的情

況。為此，我通常會先在草坪上放置一台

舊相機，讓他們習慣一個陌生的物體，待

他們適應後方用遠程操作的現代數碼相機

取而代之。而正當我剛把相機放在草坪

上，他們就出於好奇走上前來，並對其展

開「深入的」調查。帶著這個成功經驗，

我將實驗擴展到其他對象，而所有對像都

有相同的反應和處理方式。更甚，我發現

他們埋榛子的時候似乎也用這些東西作為

參考點 - 原來一隻松鼠一個小時可以埋下

50 多顆榛子！

在此我感謝 IPA，特別是主辦方和評審們，

讓我有這個寶貴的參賽經驗和認可我的作

品。

I’m 64 years old and I retired from 

Northumbria Police after 32 years’ 

service in 2006, serving mostly in the 

Firearms Training Department.

Since retiring, I embarked on a degree 

course with the Open University and 

was awarded a BSc (hons) degree in 

Combined STEM 2 years ago. I was 

also elected as a Fellow of the Royal 

Astronomical Society. I’m currently 

studying Environmental Management and 

Sustainability on an MSc course with 

Derby University, part of which includes a 

research project on red squirrels. I’m the 

chair of the Coquetdale Squirrel Group, 

working to conserve red squirrels in one 

of the last areas in England where they 

can be found.

I’ve had an interest in photography 

since my school days and once I retired, 

found the time to take it more seriously. 

I managed to combine my love and studies 

of science, astronomy and nature with 

taking photographs, and last year began 

studying a small colony of the endangered 

red squirrel on the farm where I live in 

Northumberland. This provided numerous 

photo opportunities.

The winning photograph was a fortunate by 

product of those studies. I wanted to get 

really close up photos of the faces of the 

squirrels in an attempt to identify features 

peculiar to individuals, in order to keep 

track of them. I placed an old camera on 

the lawn to get them used to a strange 

object, intending to replace it with a 

remotely operated modern digital camera 

once they were comfortable with it. I 

needn’t have worried – no sooner had I 

placed the camera on the lawn they were 

investigating it out of sheer curiosity. I 

extended the experiment to other objects, 

all of which were treated in the same 

manner. I found that they also appeared 

to use these objects as reference points 

when burying hazelnuts – one squirrel can 

bury 50 plus hazelnuts in an hour!

Many thanks to all at the IPA and 

especially the organisers and judges of 

the competition. I very seldom enter 

photographic competitions, so I am 

especially thrilled to have won this one!
▲ Ian Glendinning / Red Squirrel

總冠軍 Overall Winner
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The idea of this project started some months ago from a 

young man from UK, who wanted to improve his French by 

corresponding with one French member. The Section forwarded 

this request to all French members and very quickly received 

12 applications! 

Due to the success of this request and the feedback received, 

we felt we should develop this process of linking members 

across all IPA sections. It’s important to help members create 

bonds of friendship through travelling, but also this search for 

correspondents will allow members to interact, improve foreign 

language and very often result in a meeting with their pen pal.

HOW IT WORKS:

1. Please complete the form attached and e-mail it to 

ipapenpal@gmail.com

2. Project lead, Mr. Thierry Larrouy, will gather all applications 

and create a database of interested parties. (Details will noy 

be shared or published under any circumstances. SCC guarantees 

the security of all personal data.)

3. The member seeking a pen pal, will contact the project 

lead of the SCC and declare which country he is interested in 

corresponding with, and which language. If there is a suitable 

match, the member will be informed of the contact details.

數月前，一名英國年輕會員想通過與法國會員通信來提高他的

法語水平。因此，他便主動聯繫法國分會，並獲得超過十位會

員的熱烈回覆。

得到相關意見回饋後，委員會決定在各分會間開展這項計劃，

以加強警務人員的民間交流。除了通過旅行的形式去幫助會員

廣交好友外，我們認為這種尋找筆友的方式將使會員能夠在互

動下提高外語水平，甚至外地文化等。

如何實行：

1. 有興趣的會員需填寫表格並交回 ipapenpal@gmail.com；

2. 計劃負責人 Thierry Larrouy 先生將整合並製作資料庫（所有

資料在任何情況下皆不對外公開及發佈，國際社文委員會保證

所有個人資料的安全）；

3. 尋找筆友的會員只需聯絡委員會並提交相關資料（如感興趣

的語言等）。如有合適的配對，會員會收到通知。

筆友計劃
Pen Pal Project

IPA is primarily about Friendship. We know our members are 

proud to belong to the same fraternity and enjoy meeting 

colleagues and sharing beautiful moments together.  It allows 

members to create strong bonds, both personally with members 

and with their families. 

You can now offer to host members and their families from 

abroad whilst on their travels. Should you wish to offer to host 

members in your property, you can now do by completing the 

attached form and your property will be added central database 

of hosting accommodation. 

 HOW IT WORKS: 

1. Please complete the form attached and e-mail it to 

hostingipamember@gmail.com

2. Project lead Mr. Thierry Larrouy, will gather all applications 

and create a database. (Your details will noy be shared or 

published under any circumstances. SCC guarantees the security 

of your personal data.)

3. The member seeking host accommodation will contact 

the project lead of the SCC and declares which country he 

is interested in traveling to. If there is an offer of hosting 

accommodation, the member is informed of the contact details.

國際警察協會（下稱 IPA）主要核心在於友誼。我們來自世界各

地的會員皆為互相的手足之情而感到自豪，以及享受與同僚們相

遇相知的時刻。這讓 IPA 會員間，甚至其家屬都能建立起一個深

厚的連結。

除了國際警察住宿服務（IPA House），我們眾多的會員亦有向

其他海外會員提供住宿招待服務。有見及此，我們希望整合並且

深化這項計劃，讓更多會員在出遊時能夠更容易配對到合適的當

地住宿招待服務。

如何申請：

1. 有 興 趣 提 供 招 待 的 會 員 需 要 填 寫 住 宿 表 格 並 交 回

hostingipamember@gmail.com；

2. 計劃負責人 Thierry Larrouy 先生會整合並為相關住宿製作資

料庫（任何情況下相關住宿資料並不會公開或發佈，國際社文委

員會保證所有個人資料的安全。）；

3. 需要尋找住宿的會員只要聯絡國際社文委員會，並且提供相

關資料（如到達日期、住宿晚數、偏向住宿類型等）。如有合適

的選項，委員會會聯絡會員。

住宿接待計劃
Hosting Project
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PRECIO DE LOS SERVICIOS TERRESTRES: 1.690 EUROS 
PRECIO DE LOS VUELOS: 836 euros por Persona 

SEGURO CONTRATADO CON AXA 135 euros por Persona 
(14 NOCHES DE HOTEL EN RÉGIMEN DE MEDIA PENSIÓN 
-desayuno y cena-; guías en español y todas las visitas y 

entradas a los monumentos incluidas) 
 

Más información en secretaria@ipamadrid.es 
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To d i cover
Don't forget to try specialties from the region :
rillettes de Tours, rillons, poires tapées, fromages de
Sainte-Maure, nougat de Tours.. .
Bring back delicious local wine such as Vouvray,
Chinon, Bourgeuil. . .

To v i s i t
Discover the Chenonceau castle,  Villandry Gardens
and the Clos Lucé
Enjoy the joint visits with IPA members who came to
celebrate the 70th anniversary of IPA FRANCE

Motorb ike  r ides
Come with your motorcycle insured and in perfect working
order to enjoy motobike rides between vineyards, castles,
the Chedigny village, borders of the two main rivers of the
region (the Loire and the Cher) and their dams. 

FROM JUNE 14 TO 18, 2023

IPA FRANCE – FORT DE CHARENTON
Rue du Maréchal Mauoury
94706 MAISON-ALFORT

70ans@ipafrance.org
CONTACT US

THANKS TO 
OUR PARTNERS

PRICE : 370 EUROS PER PERSON*
*ACCOMMODATION AND MEALS INCLUDED 
(EXCLUDING DRINKS AND LUNCH ON JUNE 15)

Border Town Narva Castle
Sillamäe promenade
Bastion Casemates
Krenholm Manufactory
The Estonian Academy of Security Sciences
Kohtla-Nõmme mining museum
Rakvere town (Police Museum, Castle)
Moe Distillery
Viru bog

30th 

ANNIVERSARY

*Registration date 30.04.2023.
 Link:  https://tinyurl.com/456ujet3

Celebrating the 30th Anniversary of
IPA Estonian at the hotel Lepanina

Summer Day 14.-16.07.2023 

10.07 - 16.07.2023*
EASTERN ESTONIAN TOUR ENDING WITH FESTIVE 
SUMMER DAYS 

Sightseeing program

+372 5832 0502

Price: 750 
2023@ipa-estonia.eu

More information:



The IPA owns more than 40 properties in 16 IPA sections 

where members can stay in reasonably priced accommodation.

With locations ranging from sightseeing hotspots such as Paris 

and Berlin, to the beautiful winter wonderland surroundings of 

Lapland in Finland, to our apartment on the Australian Gold 

Coast, IPA Houses offer a unique opportunity to travel the 

world and meet local members.

Alongside these houses we have hundreds of ‘other 

accommodation’ options available, including members’ 

holiday homes and discounts at hotels, with the number of 

options increasing each year.

Have a look in our IPA Hosting Book, which is regularly 

updated and provides an overview of each IPA House and Other 

Accommodation option:

2023 年三月版 / March 2023 Edition

國際警察協會（IPA）目前在 16 個分會的支持下，擁有超過

40 個物業，為會員在外遊時提供一個優惠的住宿服務。

涵蓋範圍由著名觀光城市如法國巴黎 (Paris) 以及德國柏林

(Berlin)，至寧靜淡泊的郊外如芬蘭的拉普蘭區 (Lapland)，為會

員帶來一個非凡且地道的旅遊體驗。國際警察住宿服務（IPA 

House）讓會員在旅遊期間可以結交各地會員，擴展社交圈。

有興趣人士，歡迎掃描下面的二維碼參閱最新版本的 IPA 

Hosting Book 以瞭解更多關於住宿服務的資訊。

國際警察住宿服務
IPA HOUSE

The Arthur Troop Scholarship (ATS), as a legacy to Arthur 

Troop, the founder of IPA, is a professional education and 

advanced training bursary, with the aim of aiding IPA members in 

their professional careers and promoting the International Police 

Association.

The ATSs are awarded annually at the IPA World Congress, at 

least one for each continent in which an IPA Section exist. This 

Includes Europe, Africa, America, Australasia, and Asia. Each 

awardee may receive a bursary of up to € 2,500 which shall 

contribute to the cost of the seminar, conference, or symposium 

fee, as well as travel and accommodation expenses. It may be 

used for a seminar at the International Conference Centre, IBZ 

Schloss Gimborn or a comparable institution.

Applicants must have been a member of the IPA for a minimum 

of 3 years and must currently be performing a law enforcement 

role. The closing date for sending completed application forms 

for the following calendar year to the IAC is 31 March 2023. 

Awardees that are unable to use their scholarships in the 

relevant year due to extraordinary circumstances may have the 

bursary carried over to the following year. The Chairperson of 

the PC shall be the final arbitrator. 

警務學術獎學金（ATS）作為 IPA 創辦人 Arthur Troop 的遺產，

是一項用以專業教育和高級培訓的獎學金，旨在幫助 IPA 會員

的職業生涯和促進國際警察協會的發展。

ATS 每年在世界會員大會（World Congress）上頒發，每個大洲

至少有一名合資格的會員獲發該獎學金，而每位獲獎者則可獲得

最高 2,500 歐元的助學金，用於支付研討會、會議或專題討論

會的費用，以及差旅和住宿費用。與此同時，該獎學金亦可用於

本會國際教育中心 IBZ Schloss Gimborn 或類似學術機構舉辦的

研討會。

申請人必須年滿三年 IPA 會員年資，並且必須為現役執法人員。

每年的申請期為 11 月 01 日至翌年的 03 月 31 日。因特殊情

況不能使用當年獎學金的獲獎者，可將助學金結轉至下一年度，

而專業委員會主席享有最終決定權。

警務學術獎學金
Arthur Troop Scholarship



第三屆國際警務教育研討會
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